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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒośak
Arrieta: íttu
Bakio: tʃuś
Bermeo: tʃuś
Berriz: ðau̯ś
Bolibar: ttu
Busturia: ðoðaś
Dima: ðítu
Elantxobe: tʃuś
Elorrio: ðáu̯ś
Errigoiti: ðíttuś
Etxebarri: ðeu̯
Etxebarria: ttú
Gamiz-Fika: ðeu̯, doáś
Getxo: ðituś
Gizaburuaga: ittu
Ibarruri (Muxika): ittuś
Kortezubi: tʃuś
Larrabetzu: ðítuś
Laukiz: íttuś
Leioa: ðítu
Lekeitio: ðitʃuś
Lemoa: ðitú
Lemoiz: tʃuś, ditʃuś
Mañaria: ðau̯ś
Mendata: ttu
Mungia: ðittú
Ondarroa: tʃuś
Orozko: ðau̯ś
Otxandio: ðau̯ś
Sondika: ǰóśak, ítu
Zaratamo: ðau̯ś
Zeanuri: ðitu
Zeberio: ðeu̯ś
Zollo (Arrankudiaga): deit̯u
Zornotza: ittú

Araba

Aramaio: ittu

Gipuzkoa

Aia: dittú
Amezketa: ðittú
Andoain: ttut
Araotz (Oñati): ittu
Arrasate: ittu

Arroa (Zestoa): dittu
Asteasu: ittú
Ataun: dittú
Azkoitia: dittu
Azpeitia: ditú
Beasain: ittu
Beizama: dittu
Bergara: ðíttu
Deba: ditʃú, itʃú
Donostia: itu
Eibar: ittú
Elduain: ðittu
Elgoibar: ðittú
Errezil: dittu
Ezkio-Itsaso: dittu
Getaria: dítu, ittút
Hernani: it̯tu
Hondarribia: ttu
Ikaztegieta: ðitu
Lasarte-Oria: ittú, ttút
Legazpi: ðittu
Leintz Gatzaga: ttu
Mendaro: dítʃu
Oiartzun: siskík
Oñati: itu
Orexa: ðitu
Orio: ítu, tu
Pasaia: it̯ú
Tolosa: it̯tú
Urretxu: dittú
Zegama: ditu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tú
Alkotz: ttú
Aniz: tú
Arbizu: ttú
Beruete: ttó
Donamaria: ttu
Dorrao / Torrano: ttú
Erratzu: tu
Etxalar: tú
Etxaleku: ðittú
Etxarri (Larraun): tto
Eugi: tú
Ezkurra: it̯tu
Gaintza: dittó
Goizueta: ttu

Igoa: tto
Jaurrieta: tík
Leitza: ðitto
Lekaroz: tú
Luzaide / Valcarlos: ðítu, *tu
Mezkiritz: ðú
Oderitz: tto
Suarbe: ttú
Sunbilla: ttu
Urdiain: tú
Zilbeti: tú
Zugarramurdi: tu

Lapurdi

Ahetze: títik, ðut
Arrangoitze: ðítu
Azkaine: ðitú
Bardoze: tját, tsáu̯tan
Beskoitze: títsu
Donibane Lohizune: tút, tu
Hazparne: díat
Hendaia: ðitú
Itsasu: tik, tíat
Makea: ðítu
Mugerre: tut
Sara: tu
Senpere: tik, tját
Urketa: ðu, tu
Uztaritze: ðítu

Nafarroa Beherea

Aldude: tu, tut, ðúte, ditusté
Arboti: tsi, tsít
Armendaritze: tu, tut
Arnegi: tík
Arrueta: tik
Baigorri: tik, ditut
Bastida: tu, tut, tiat, siústen
Behorlegi: tʃí, itʃít
Bidarrai: ditú, ditút
Ezterenzubi: tiát, tiát
Gamarte: tu
Garrüze: tút, tú
Irisarri: ðítu, tu
Izturitze: tut
Jutsi: ðitu, tu
Landibarre: ðítu, tú
Larzabale: ðik, ðjat, tjat

Uharte Garazi: ditú

Zuberoa

Altzai: tit, sjã
Altzürükü: títsy, béit̯y, baða
Barkoxe: títsy, tit, ðit
Domintxaine: tík, tut, tjat
Eskiula: ðy
Larraine: ðjat
Montori: títsak, só:n, séit̯sõn, sen (?)
Pagola: tit, títsy
Santa Grazi: ðísy, djat, báðyk (?), batyk
Sohüta: tik
Urdiñarbe: ðy
Ürrüstoi: ðik
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1748. Mapa:	concordancia del verbo con numerales / concordance du verbe avec numéraux / 
verb agreement with numerals

GALDERA: 94020

du
ditu

Etxebarri: Gure anájiek erósi deu bost bei.
Gamiz-Fika: Niré nebiak bost bei erosi deu.
Errigoiti: Nie nebiék bost bei erosi díttus.
Oiartzun: Ne anayak bost bei saldu zizkík.
Lekaroz: Nere anaiak saldu tú bortz bei.
Mezkiritz: Neré anáiak sáldu dú bórtz béi.
Itsasu: Ene anaiák bost behí saldú tik.
Urketa: Saldu du hiru asto.
Ezterenzubi: Nik ekarri tiát lau botella.
Larzabale: Saldu dik hiru behi.
Urdiñarbe: Ene anaiak saldü dü bost behi.
Montori: Saldü títzak hiu behi.

- Determinatzaile zenbatzaile zehaztuarekin adizkia singularrean 
edo pluralean jokatzen den jakiteko, galdera hauek egin dira: "Mi 
hermano ha vendido cinco vacas", "He traído tres libros", "Mon frère 
a vendu cinq vaches" eta "J'ai apporté trois livres".
- Determinatzaile zenbatzaile zehaztua erabili da galdera egiteko.
- Jasotako erantzunak bi superlematan bildu dira: "Du" superlemaren 
barnean adizki singularrak bildu dira eta "Ditu" superlemaren 
barnean, pluralak.
- "Du" superlemaren barnean bildutakoak: bada, badük, deu, dik, 
dizü, du, dü, dut, dute, tzautan, zen, zia, zon.
- "Ditu" superlemaren barnean bildutakoak: ¡osak, batük, beitü, daus, 
deitu, deus, diat, dit, ditto, dittu, dittus, ditu, ditus, ditut, dituzte, 
ditxu, ditxus, doas, dodas, ittu, ittus, ittut, itu, itxit, itxu, tiat, tik, tit, 
titik, titzak, titzu, titzü, tto, ttu, ttut, tu, tut, txi, txus, tzi, tzit, yosak, 
zeitzon, ziuzten, zizkik.


